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Synonyme für
"Servant", "Serve" usw.

Dies ist Anhang 190 aus der Begleitbibel.
ICH.

1. Diakonos ist ein Diener im Sinne von Aktivität (vergleiche Dioko , um zu verfolgen). Es kommt achtmal vor
in den Evangelien (nicht in Lukas); ist doppelt übersetzt. " Minister " (Matthäus 20: 26. Markus 10: 43 );
sechsmal " Diener " . Die anderen zweiundzwanzig Vorkommen sind in Paulus 'Briefen; übersetze.
" Minister " , außer in Römer 16: 1 ( " Diener " ) und Philipper 1: 1 . 1. Timotheus 3: 8,12
( " Diakon " ). Es ist nicht in der Apostelgeschichte zu finden, wo sich die Institution der sogenannten Diakone befindet
verzeichnet.

2. Doulos = Sklave, Diener. Es gibt dreiundsiebzig Vorkommen. in den Evangelien, drei in der Apostelgeschichte,
Dreißig in den Briefen von Paulus, fünf in den Briefen von Jakobus, 1. Petrus und 2. Petrus und Judas und
vierzehn in der Offenbarung. Es wird übersetzt " Diener " , außer in 1. Korinther 12: 13 .
Galater 3: 28 . Epheser 6: 8 . Kolosser 3: 11 . Offenbarung 6: 15 ; 13: 16 ; 19: 18 , wo die
Rendering ist " Bond " oder " Bondman " . Das Weibchen. doule occ. Lukas 1: 38,48 . Apostelgeschichte 2: 18 ; übersetze.
" Magd " ; Doulon , " Diener " , Occ. nur in Römer 6: 19 .

3. huperetes bedeutet ein Unterruder und wird im Allgemeinen für einen Untergebenen verwendet
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Kapazität. Es ist übersetzt. " Offizier " elfmal, " Minister " fünfmal und " Diener " viermal
mal.

4. leitourgos = einer, der ein Büro bedient. Im Alten Testament verwendet der Priester und
Leviten. Im Neuen Testament von Gottes Amtsträgern, mit Ausnahme von Philipper 2: 25 (von
Epaphroditus). Es kommt fünfmal vor.

5. Misthios und Mistfotos sind angeheuerte Bedienstete (aus Misthos , Pay). Occ. Lukas 15: 17,19 .
Markus 1: 20 . Johannes 10: 12,13 .

6. oiketes ist ein Haushaltsdiener ( oikos , ein Haus) und wird in Apostelgeschichte 10: 7 so wiedergegeben . Occ.
Lukas 16: 13 . Römer 14: 4 . 1 Peter 2: 18 ; " Diener " .

7. pais (Anhang 108. iv) bezeichnet einen Jungen und dann, wie Latin Puer , French Garcon und
Englischer Junge, es bedeutet ein Diener. Elf Mal " Diener " gerendert , und sollte es auch sein
übersetze. Apostelgeschichte 3: 13, 26 ; 4: 27,30 .

8. therapon ist ein Begleiter, der freiwillig Dienste leistet, egal ob freeman oder
Sklave. Occ. nur Hebräer 3: 5 .

II.

1. diakonie ist die dienstleistung eines diakonos . Occ. einmal in den Evangelien (Lukas 10: 40 );
achtmal in der Apostelgeschichte; vierundzwanzigmal in den Briefen des Paulus und einmal in der Offenbarung:
gemacht " Dienst " , " Dienst " , etc., außer Apostelgeschichte 11: 29 , wo es " Erleichterung " ist , das Ergebnis
des Dienstes und Römer 11: 13 (Amt).

2. Douleia . Occ. Fünfmal, immer übersetzen. " Bondage " .
3. Latreia . Fünfmal auftretend, übersetze. " Dienst " oder " göttlicher Dienst " .
4. leitourgia . Occ. sechsmal; übersetze. " Dienst " (Lukas 1: 23 ), " Dienst " ( 2 Korinther)

9: 12 ; Philipper 2: 17, 30 ) und " Dienst " (Hebräer 8: 6 ; 9: 21 ). Daraus kommt Englisch
" Liturgie " .
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1. diakoneo . Kommt siebenunddreißig Mal vor und ist übersetzt. " Aufschlag " , " Minister " usw. und zweimal
" Benutze das Amt eines Diakons " ( 1. Timotheus 3: 10, 13 ).

2. douleuo = als Bondman zu dienen. Es kommt fünfundzwanzig Mal vor; übersetze. " dienen " , " tun "
Gottesdienst " , außer Johannes 8: 33 ; Apostelgeschichte 7: 7 ; Galater 4: 9, 25 ; " in Knechtschaft sein " .

3. Douloo ist zu versklaven. Occ. achtmal, zweimal im aktiven Sinne, Apostelgeschichte 7: 6 ; 1 Korinther
9: 19 ; an anderer Stelle in der passiven (Römer 6: 18, 22 . 1 Kor 7: 15 Gal . 4: 3 . Titus
2: 3 . 2 Peter 2: 19 ).

4. hupereteo . (Siehe I. 3 oben.) Kommt nur in Apostelgeschichte 13: 36 vor ; 20: 34 ; 24: 23 .
5. latreuo . (Siehe II. 3 oben.) Occ. einundzwanzig Mal, immer mit Bezug auf die Anbetung

von Gott, außer in Apostelgeschichte 7: 42 . Transl. " dienen " oder " den Dienst tun " , siebzehnmal, und
" Anbetung " viermal.

6. leitourgeo . (Vergleiche I. 4; II. 4, oben.) Occ. drei Mal; Apostelgeschichte 13: 2 . Römer 15: 27 .
Hebräer 10: 11 , " Minister " .


